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МАДДАЛЕНА БЕРГАМИН 


помощью лицензии Сгеайуе Соттоп$ Сгеайуе Сотитоп$ Глсепбе. 
Ты5$ ууогК 15 Псепзе4 ипдег а Сгеануе Соттоп$ АНгБиНоп-Моп- 
СВО Ь В Соттегс1а!-Моенуайуе$ 4.0 ПиегпаНопа! Глсеп$е. 


($)(=) Данное издание соблюдает принципы лицензирования контента с 
Стихи 


«.. „Средь извилистых дорог паданских равнин...» 


Перевод с итальянского Артура Кураша 


Имя молодого, талантливого итальянского / французского поэта Маддалены Бергамин (МаЧдаепа 
Вегсатт) хорошо известно в литературных кругах Италии и Франции; родилась в Падуе в 1986 году; 
окончила университет «Ка-Фоскари» (Венеция) и «Ла Сапиенца» (Рим) по специальности литературный 
критик, в последующем получила ученую степень доктора наук в Сорбонне (Париж), где преподавала 
итальянский язык и литературу до 2020 г.; также является автором многих статей по современному 
искусству и психоанализу. 

Стихи Маддалены Бергамин опубликованы во многих европейских поэтических антологиях 
и переведены на французский, испанский, греческий, немецкий и русский языки. 

Первая публикация в России: «Литературная Кабардино-Балкария», № 5 / сентябрь-октябрь 2017 г. 
Публикации: 

— 2008 г.— первая книга стихов «И все же, дождь» («Сотипаце, [а р1оэела», изд-во «Реггопе», Рим, 
с. 130); 

— 2014 г— цикл стихов «Разразятся и эти времена года» («Зсорруегаппо апсВе диез{е $ба2101») был 
включен в ХП национальный сборник «Тетрадь современной итальянской поэзии» («Опа4егпо 41 роеза НаПапа сопёетро- 
тапеа», под ред. Франко Буффони. — изд-во «Магсоз у Магсоз», Милан, 2014); 

— 2017 г.— вышла в свет вторая книга стихов «Последний раз в Италии» («Гита уоЦа ш ЦаПНа», изд-во «ПиегПпеа», 
Новара, с. 95). 


Моей любимой сестре Мадине Тубековой 
А. Кураш 


Маддалена Бергамин 
(из неизданных до 2020 г. стихов) 
перевод Артура Кураша 


Даже у хорошей мамы 
может родиться сын плохой 


АпсВе а тадге Баопа 
рио пазсеге тайе ип В>По 


А у матери очень хорошей 
быть может и вовсе дух злой 
В мгновенье даруешь миру 
нечто свое иное 

Как в погребальном саване 
лицо чужое 
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Было время — ошибки вызывали веселье 

и были мы счастливы в заблужденьях 

пауза прошла стремительно 

перед входом в мир жестокости 

и появлением бесплатной злости. 

Теперь в основе тяжких моих трудов 

конструкция неопределенности с точностью часов 
как радость меняет облик в иные времена 

при сильной боли память сильней нужна. 
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Пусть павший духом отдохнет, 

хотя бы снимет боль с души 

в миг небольшого оживленья. 

Пусть он поспит — во сне 
воспрянет, покинув тело, 

по меньшей мере, ему даруйте право 
к жизни пробужденья. 


Па тааге горро Биопа 

Готзе ип В2По э1а таП?по 
Ме{етро 41 ип зесоп4о 
тей а] попдо Й 10 сопгаго 
Соте 1а Расс1а тпуегза 

пе! зидаго 


Ега даапдо $1 ргепдеуа 

рег г1о1а ип аббагНо 

све егауато ЁеПс1 рег зБазПо 
ипа раза раззайа уо]ап4о 

(а ’птез50 айтосе пе] поп4о 
е Раууепю 4е1 та[е отабаю. 
А4е$50 созлзсо 1’ пиргеу15юЮ 


соп айса е ргеслз1юпе 41 ого1о210 


рег аНго {етро Гага Рассла еПа лота 


рег ри\ 4о]оге зегуша р тетопа. 


Газслайе ггрозаге с№1 Ва регзо 
све аблепо $1 0]2а Ча! рейо 
пеРога 41 ип Бгеуе г1зуе2По 
Сре 51 ргепда а|тепо И 5оппо 


е $1 зоПеут апсце зоКапю 4а[ согро 


сопседее2, а|тепо, П а 
Ч! ип зеепо. 


_  ТЕЛЕКИНЕТ 2091. Сентябрь. #36) 2021. Сентябрь. #3(16) 


Мое отношение, понимание кино, возможно, лучше всего отражено в одном моем стихотворении, которое, если я не 
ошибаюсь, уже было опубликовано в России. Ниже я поясню свою мысль. 


(Больница, ночь)! 
Ты сам выбираешь: Христа 
или Морфея — вязнешь в глубокой 


постели, стонешь под распятием на стене 


с искаженной от боли формой. 
С надеждой ждешь формулу вспять: 


за жертвенным страданием придет благодать. 


Вдруг словно взмахом губки 
без всякого обета 
дар тебе от бога — лучи рассвета. 


(Оесепта, пове) 

ЭсееШо м Сиз$ю 

о МогЕео, тепие аЙоп41 

пе! [ево рег зоЙа ргеплига 

еПа Гогта 51 плиго сБе 

И рапо зпага. ЗоЁ пбапю: 
ро! 1а Ююпиша ога. 

Мепие Раго ш ип со]ро 

41 зризпа зепта репо 

@ роге 1 гезаю 4еШ’аБба 
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Сады Пале-Рояля Ге5 }аг4т$ ди Ра!а15-Воуа!1 
Пройтись по Пале-Роялю Раззате рег Ра|а1з-Коуа| айпепо 
хотя бы раз в месяц, наполнить па уоа а| тезе, е петрис 
легкие люксом контраста тронпот 4е! [1550 4е| сопгазю 
цветов и гальки, отдохнуть {та 1 Вом е 1а отаа, прозаге 
на золотой скамейке, выгрести зи ипа зесо1о]а 4’ого, зрепаеге 
всю мелочь и купить Шампанского — и 1 дна рег ип адиа!$1а$1 
неважно какого. Сратразпе. 

*яй 
Футбольные матчи Рагше 
С тобой преодолеваю железные Атгатртсагит соп {е зи Бааи$ге 
балюстрады и скамьи из бетона 41 Еегго е этадоп! ш сетепю 
подавшись вперед безудержно а стопдооп! Ёитап4о 
курим и дуреем от мяча па е 4ие шебейи 
на поле стадиона ЧаПа раПа 54] сатро 
Париж, зима 2020 г. 
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<Авторская ремарка о кинематографе> 


<Размышление об Италии> 
Кто говорит, что эта 

страна морская — 

голубая мечта жизни, 

тому не ведома другая — 

наша жизнь 

средь извилистых дорог 

паданских равнин, 

обшарпанная 

латинская периферия 

и серых будней стихия 

стеной заслонивших солнце 
Невдомек ему как наша жизнь чужда 
той — из болтовни досужей 


Поезд Рим-Венеция, 2012 г. 
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СЫ Ва 4еНо све даезю 6 П раезе 

Че! таге поп за 4еПе позге о1отпайе 
зи (апоепла| радапе, 4еПа реепа 
1айпа та|лезза е деПе спеле оге 
све с1 зерагапо даа у1%а 4е] зо]е 

№ шоп за 41 соте з1а езфгапеа аПа позга 
1а упа све 41 по! $1 гассога 


Тгепо Кота-Гепела, 2012 


В этом тексте и, в целом, в моих последних работах в ткань повествования я вплетаю тему взгляда, показывая тем самым, 
что при любых обстоятельствах могут быть актеры и зрители, которые меняются ролями. 

Особенно важно, как определенная реальность описывается внешним наблюдателем ——_ зрителем: его взгляд может придать 
рассматриваемому объекту ИЛИ субъекту искаженную, неполную точку зрения. В этом смысле поэзия, как и кино, способна 
заново предложить более аутентичный образ реальности. Поскольку мы говорим об Италии, я имею в виду, в частности, 


1 Следующие три стихотворения автор посвящает своему отцу — А.К. 
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современную кинематографию Беллоккьо и Соррентино (к примеру, «Великая красота»). 

Говоря о взгляде на психологическую реальность, то здесь я хотела бы отметить кинематографию Микеланджело Антониони, 
в особенности фильм «Красная пустыня», где пейзаж индустриальной равнины совпадает с состоянием души и болезнью 
главной героини. 

Ту же тонкость и способность работать с темой предубеждения я нахожу в работах Пон Чжун Хо (думаю, в первую очередь 
это относится к его шедевру «Паразиты»). 

Ирония также является полезным инструментом для исследования истины, и по этой причине одной из моих отсылок 
является комедия по-итальянски. 


Перевод Артура Кураша 
Нальчик, 2021 г. 


